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Instruction book

Before using the iron for the first
time, please read the safety advice
carefully.
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Buku petunjuk

Sebelum menggunakan setrika ini
untuk pertama kalinya, bacalah
petunjuk keselamatan secara
cermat.
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Components

. Power cord protector
. Handle

. Button-guard

. Temperature selector
. Soleplate*

. Power indicator light
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*specifications vary by model / It E R SR / FARKERETNE TR / MSAIY

CNS

A

ov A wN 2

. BIRERIPE

BF
HAIRIPRE
mENEE
AR

. FIRIETAT

CNT

AtrE

ok wN =

£F

B
[EAR
ERE

BRERER

HITRERE

o
=

EEELRSE RS

ou A WwN o
ro ]
T
I
)
N

. Ct2lo] ga
. MY HAS



Safety advice / R£1RT=

Read the following instruction
carefully before using the product for

the first time.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be
connected to a power supply where
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate.

The iron is not to be used if it has
been dropped, if there are visible
signs of damage on the iron or its
cord.

The appliance must only be
connected to an earthed socket.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similar qualified person, in order
to avoid hazard.

The iron must be used and rested
on a stable surface. When placing
the iron on it's stand, ensure that
the surface on which the stand is
placed is stable.

Never leave the appliance
unattended while connected to the
supply mains.

The appliance must be switched off
and the main plug withdrawn each
time after use, before cleaning and
maintenance.

The main cable must not come into
contact with any hot parts of the
appliance.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

This appliance is intended

for domestic use only. The
manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused
by improper or incorrect use.
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Getting started / fE i AA / (EREREA / A Zt517|
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Before first use. Remove all adhesive
remains and gently rub with a
dampened cloth. When turned on for
the first time, temporary odours may
occur.
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2. Plug power cable into a power outlet.

Power indicator light turns on. Set
temperature by turning temperature
selector to adequate choice. When the
light turns off, iron is ready to be used.
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3. Keep the iron always in vertical
position when you are not using it.
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Ironing chart/ AR ZIZBER / RBEER /AL cl2|o| & 710|=

Fabric Temperature setting | Ironing recommendation

Acrylic, Acetate, Nylon, . o
. X Iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.
Synthetics, Rayon, Viscose

. Iron on reverse side. Use an ironing cloth to prevent shine marks. Check label and
Silk, Cotton blends, Wool &

o0 follow manufacturer’s instructions. For blends, use setting for the fibre requiring
wool blends .
lowest setting.
Cotton, Corduroy, Linen, coo Iron while still damp or use spray to dampen. Use ironing cloth to prevent shine
Denim marks, especially with dark colours.

Tips: Always start ironing the fabrics that require low ironing temperature setting, and then increase the temperature setting for
fabrics which require higher temperature. The iron heats up faster than it cools down.
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Cleaning and care / i 575 / BRRAE /HA W B2
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Always store iron on its heel rest.
To clean exterior surfaces, use a damp
soft cloth and wipe dry. Do not use
any chemical solvents, as these will
damage the surface.
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2. Cleaning the soleplate. Do not use

scouring pads or harsh cleaners on
the soleplate as these will damage
the surface. To remove burnt residue,
iron over a damp cloth while iron

is still hot. To clean the soleplate,
simply wipe with soft damp cloth
and wipe dry.
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Troubleshooting / #PEHER: / dFEHERR / 2 HI5H 2

Problem

Possible cause

Solution

Soleplate is not heating, even though
iron is turned on.

Connection problem.

Check main power supply cable, plug and
outlet.

Temperature control is in MIN position.

Select adequate temperature.
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Disposal / R /% / BEREFERH / H 7|

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol =" on the product

or on its packaging indicates that

this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you

will help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household waste
disposal service or the shop where you
purchased the product.
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Komponen fuilsznau Cac bd phan

1. Pelindung kabel listrik 1. daandndasanelu 1. Lop bao vé day dién
2. Gagang 2. flau 2. Taycadm

3. Pelindung kancing 3. savdniasnszau 3. Tam bao vé nit

4. Pengatur suhu 4. wihudanamugf 4. NUm chon nhiét do
5. Pelat 5. wuLeanFa* 5. Tam gé*

6. Lampu indikator arus listrik 6. Wuanodauy 6. Dén bao ngudn dién

*spesifikasi tergantung dari model masing-masing / Zafuuaanizazuanafuluwaazgu / Thong sé ki thuat thay dbi tuy theo mau
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Petunjuk Keselamatan / finuuziineuaduiaandie / Loi khuyén an toan

Silahkan membaca petunjuk berikut
sebelum menggunakan setrika ini
pertama sekali.

« Setrika ini tidak boleh digunakan oleh
mereka (termasuk anak-anak) yang
menderita cacat fisik, indra atau mental
serta mereka yang tidak memiliki
pengalaman atau pengetahuan kecuali
pengguna tersebut telah mendapatkan
petunjuk keselamatan dari orang yang
bertanggung-jawab.

+ Anak-anak harus diawasi dalam
menggunakan setrika ini agar tidak
menggunakan dengan sembarangan.

« Setrika ini harus tersambung pada
sumber listrik yang memiliki tegangan
dan frekuensi sesuai dengan
spesifikasi pelat dasar.

Jangan gunakan setrika apabila
setrika pernah terjatuh atau apabila
terdapat tanda-tanda kerusakan pada
setrika atau kabel ataupun bila ada
kebocoran.

Setrika ini harus dipasang pada soket
yang telah dibumikan.

Jika setrika atau kabel listrik rusak,
komponen yang rusak tersebut harus
diganti oleh pabrik, agen service atau
seseorang yang telah terlatih untuk
menghindarkan bahaya.

Setrika harus digunakan dan
diletakkan pada permukaan kokoh.
Bila setrika terletak pada dudukan,
pastikan dudukan berada pada
permukaan yang kokoh

Jangan biarkan menyala tanpa
digunakan.

Matikan setrika dan cabut kabel
setelah selesai menggunakan dan
sebelum melakukan pembersihan
atau perawatan.

Jangan biarkan kabel tersentuh oleh
bagian setrika yang panas.

Setrika tidak boleh terendam air atau
cairan lain.

Setrika ini hanya boleh digunakan

di rumah. Pabrik tidak bertanggung-
jawab apabila terjadi kerusakan yang
diakibatkan oleh penggunaan yang
salah.
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DPoc ky hwéng dan sau day trwdc
khi str dung ban i lan dau tién.

+ Thiét bi nay dwoc san xuét khong
danh cho nhirng ngudi stv dung
(k& ca tré em) bj suy giam thé chét,
giac quan hodc tam than, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thirc, triv khi
ho dwoc giam sat hodc huéng dan
st dung thiét bi bi ngudi cé trach
nhiém dam bao an toan cho ho.

+ Tré em phai dwoc giam sat dé dam
bao rang chiing khéng choi véi thiét
bi nay.

« Chi cam dién khi dién ap va tan s
phu hop v&i cac thong sb ky thuat
trén bang dién dinh murc.

Khong st dung ban Gi néu ban i

bi roi, bi hw hdng trén than ban Gi
hoac trén day cdm hoac bij ro ri.

Chi nén cdm ban Gi vao mot 6 cdm
dién da dwoc nbi dat.

Né&u thiét bi hoc day cam bj héng,
né can dwoc thay thé bai nha san
xuét, dai ly dich vu ctia nha san xuét
hoéac nguwoi c6 kha nang stra chira
twong tw dé tranh nguy hiém.

Ban ti can dwoc st dung va duoc
dat trén mot b& mat chac chén. Khi
dwng ban Ui trén chan dé, dam bao
chan dé dwoc dét trén bé mét chac
chén.

Khong bao gio dwge bo di noi khac
khi ban Gi dang c&m dién.

T4t thiét bi va rat phich cdm chinh
sau méi lan st dung, trwéc khi lam
sach va bao tri.

Khoéng dé day dién tiép xuc véi bat
ky bd phan nong nao cla ban di.
Khéng nhuing ban Ui vao nwéc hodc
bt ctr chat 16ng nao khac.

Thiét bi nay dwoc thiét ké chi dé& st

dung trong nha. Nha s&n xut khéng
chiu trach nhiém cho nhirng thiét hai
c6 thé gay ra tlr viéc st dung khong
dung hoac khéng phu hop.



Memulai penggunaan / suaulaieiu / Bat dau

1.

Sebelum menggunakan untuk
pertama sekali. Cabut semua lakban
yang ada dan bersihkan setrika
dengan kain basah. Saat menyalakan
untuk pertama sekali, anda mungkin
akan mencium bau tidak sedap.
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. Trwéc khi stv dung 1an dau tién.

Hay loai bd tat ca cac phan can ba
dinh két va cha nhe bang gié wot.
Khi 1an d4u tién bat, s& tam thoi co
mui.

2. Pasang kabel pada soket listrik.

Lampu indikator akan menyala. Pilih
pengaturan suhu yang tepat. Bila
lampu indikator mati, setrika telah
siap untuk digunakan.

. Lauuugmmﬁmmlauu AOIELN)

sonugazaofiu deaamgiiaiia
Tmwuuuﬂutﬁanamvmﬁ"lﬂmi"ﬁn
aaunnfinaasnis walwduay uaae
Ne3ansauliuLad

. Cam day cap dién vao & cam

dién. Dén bao ngudn dién bat
sang. Thiét lap nhiét do béng cach
xoay nim chon nhiét d6 sang lwa
chon pht hop. Khi dén tat, ban 1a
da sén sang s dung.

3. Selalu letakkan setrika pada posisi
berdiri saat setrika sedang tidak
digunakan.

3. Nuedaluwmndoauadalalala

U

3. Ludn dé ban 13 & vi tri thdng dirng

khi quy vi khéng str dung.

13



14

Tabel setrikaan / @151930W / Bang 12 i

Kain Pengaturan suhu Saran menyetrika
Akrilik, Asetat, Nilon, Sintetis, ° Setrika pada sisi sebaliknya saat masih basah atau gunakan semprotan untuk
Rayon, Viscose membasahi.
Sutra, Campuran Katun, Wool Setrika pada sisi seba}llkryya. Gupakan kaln setrikaan agar tidak ada garis
(X pada kain. Baca dan ikuti petunjuk pabrik. Untuk bahan campuran, gunakan
& campuran wool
pengaturan untuk serat dengan pengaturan terendah.
Katun, Corduroy, Linen Setrika saat masih basah atau gunakan semprotan untuk membasahi.
Denin; Y ! (X X Gunakan kain setrikaan agar tidak ada garis pada kain, khususnya pada kain
berwarna gelap.

Kiat penting: Selalu mulai menyetrika kain dengan pengaturan suhu yang rendah dan kemudian ubah suhu menjadi lebih tinggi
untuk kain yang memerlukan suhu yang lebih panas. Suhu setrika lebih cepat meningkat daripada menurun.
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Vai

Thiét Iap nhiét do

Khuyén nghi la Gi

Acrylic, Acetate, Ni-long,
Soi Téng Hop, To Nhan
Tao, Soi Vitcd

La mét trai khi vAn dang am hoac siv dung ché do phun dé lam am.

Lua, vai Cotton pha tron,
Len & len pha tron

La mét trai. S& dung tAm vai Ié~quén 4o dé tranh cac vét chay. Kiém tra
nhéan va lam theo cac hwéng dan cta nha san xuat. Boi véi vai pha , st
dung ché dé thiét 1ap cho vai ma yéu cau ché do thiet Iap thap nhat.

Vai Cotton, Nhung ké, Vai
lanh, Vai bong chéo

La trong khi van dang dm hozc st dung nit phun d& lam am. St dung
t@m vai la quan 4o dé tranh cac vét chay, dic biét la déi véi quan do
t6i mau.

L&i khuyén: Ludn bat dau la quén 4o yéu cau thiét 1ap nhiét do 1a thap va sau dé téng nhiét do cho cac quén &o yéu cau
nhiét d6 cao hon. Ban la nong nhanh hon so vé&i khi ngudi di.




Pembersihan dan perawatan / nMsiyinANusdzaIanaza1squasnen / Vé sinh va bao dwong

1.

Selalu simpan setrika pada
dudukannya. Untuk membersihkan
bagian luar, gunakan kain basah dan
lap sampai kering. Jangan gunakan
larutan kimia sebab hal ini dapat
mengakibatkan kerusakan pada
permukaan.

. fiumen3alavuusiusadidua
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. Luén cét ban la trén gia d& co

chan dé. Dé vé sinh bé& mat bén
ngoai, hay s dung miéng gié mém
wét va lau kho. Khoéng dwoc st
dung bat ky dung méi héa hoc nao,
vi diéu nay sé& lam ton hai dén bé
mat.

2. Bersihkan bagian pelat. Jangan

gunakan sabut atau sikat yang keras
sebab hal ini dapat mengakibatkan
kerusakan pada permukaan. Untuk
membersihkan residu yang terbakar,
usapkan setrika pada kain basah
saat setrika masih panas. Untuk
membersihkan pelat, cukup lap
dengan kain basah dan lap hingga
kering.
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. Vé sinh tAm dé. Khong duoc st

dung miéng co riva hodc chat tay
rlra manh Ién tAm dé vi diéu nay
sé& lam tdn hai dén bé mat. D& loai
bo chét can ba bj chay, lau ban la
béng miéng gié wot khi ban 1a con
néng. D& vé sinh tAm dé, chi can
lau bang miéng gié mém wot va
lau khé.

15



16

Pemecahan masalah / n1sun‘laileyuin / Khic phuc sw cé

Permasalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Pelat tidak panas walaupun setrika
sudah menyala.

Masalah pada sambungan listrik

Periksa sambungan kabel listrik dan pasang
pada soket dinding.

Pengatur suhu berada pada posisi MIN.

Pilih pengaturan yang sesuai.

tleyun

Auugiiaranlulila
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miheialusay dewimnaniande
uan
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amadauaosngWudn Udn uazieandoy

wiluidanaamgfiaglusumis MIN
(auungiiangn)

\Banaamgfifivanyau

Vén dé

Nguyén nhan cé thé cé

Giai phap

Tam dé khong néng, méc du da bat
ban la.

Vén dé vé két ni.

Kiém tra cap ngudn dién chinh, phich
cém va 6 cam.

Bidu chinh nhiét dd & vi tri MIN.

Chon nhiét doé phu hop




Pembuangan / 38#v / Xt ly rac

Bahan pembungkus

Bahan pembungkus adalah bahan yang
ramah lingkungan dan dapat didaur-
ulang. Bahan-bahan dari plastik dapat
diketahui dari tanda-tanda yang tertera
seperti >PE<, >PS<, dll. Harap buang
bahan-bahan pembungkus pada tempat
pembuangan sampah yang sesuai.

Setrika lama

Simbol khusus pada g produk atau
bungkusnya menandakan bahwa
produk ini tidak dapat diproses sebagai
limbah rumah tanggal. Sebaliknya
produk tersebut harus dibawa ke
tempat penampungan alat-alat listrik
yang akan didaur-ulang. Dengan
membuang setrika in pada tempat yang

benar, anda telah turut melindungi
lingkungan serta keselamatan manusia
yang dapat terkena dampak buruk
penanganan yang salah akan limbah
produk ini. Untuk keterangan lebih
lanjut mengenai proses daur ulang
produk ini, silahkan menghubungi
dinas kebersihan kota anda, layanan
pembuangan limbah atau toko tempat
anda membeli produk ini.
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Cac vat liéu bao bi than thién maoi
trwdng va cé thé dwoc tai ché. Cac
thanh phan nhwa dwoc xac dinh bai
cac dau hiéu, vi du nhu> PE <,> PS <,
V.v... VUi long bé céc vat liéu bao bi
trong cac thung chira thich hop tai cac
co s& xU ly chét thai ctia cong dong.

Db gia dung cii

Céc biéu twong ‘== trén san pham
hoac trén bao bi clia né chi ra rang
san pham nay c6 thé khéng duoc xi ly
nhuw rac sinh hoat. Thay vao do, n6é nén
dwoc ban giao cho cac diém thu gom
thich hop cho viéc tai ché céc thiét b
dién va dién t&. Bang cach dam bao
san pham nay dwoc xi ly mot cach
chinh xac, ban sé giup ngan ngira

nhitng hau qua tiéu cwc dbi véi moi -
trwdng va strc khde con ngudi co il

thé xay ra do x( ly chét thai khéng

phu hop. Dé biét thong tin chi tiét

hon v& viéc tai ché san phdm nay,

vui long lién hé véi chinh quyén

thanh phd ban sinh séng, dich vu x&

ly rac thai sinh hoat hodc ctra hang

noi ban da mua san pham.
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KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

JI. Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir,
Jakarta Pusat 10160, Indonesia

SMS: 0812 8088 8863

WA: 08118339777

Hotline Service: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.
Nomor MKG: 1.38.E13.01001.1016

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634
Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273 Customer

Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com
Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 83910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

No. 11, Lorong 3,

Toa Payoh, #01-13/14/15,

Jackson Square Block B,

Singapore 319579

Tel: +(65) 6507 8900

Fax: +(65) 6356 5489

Customer Care Services: +(65) 6507 8699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg



Share more of our thinking at
www.electrolux.com

Product specifications and colours are subject to changes and vary from country to country APAC-EDI1004_1014-IFU-AP-4



